Instructions for Extreme Risk Protection Order
Инструкция по заполнению защитного приказа в связи с чрезвычайным риском
	This is the Final Extreme Risk Protection Order. If signed by the judge, this order will tell the respondent:
Настоящий документ — это окончательный защитный приказ в связи с чрезвычайным риском. В случае подписания судьёй настоящий приказ предписывает ответчику:
· To immediately surrender all firearms and any concealed pistol license; and
· немедленно сдать всё имеющееся у него огнестрельное оружие вместе с лицензиями на право скрытого ношения пистолета, а также
· Not to have, control, purchase or attempt to have or purchase a firearm while the order is in effect
· не иметь, не распоряжаться, не покупать или пытаться овладеть или купить огнестрельное оружие в течение срока действия этого приказа
· The order is effective for one year. 
· приказ действителен в течение одного года. 
The clerk will file the original order in the public court record and distribute copies for:
Судебный секретарь передаст оригинал приказа в открытый архив суда и предоставит копии:
· You (free certified copies).
· для вас (бесплатные заверенные копии);
· Law enforcement, to enter into the statewide database.
· для правоохранительных органов, для внесения в базу данных штата;
· Service on the respondent.
· для вручения ответчику.
Please check with the court clerk before filling out the order.
Прежде чем заполнять приказ, обратитесь к секретарю суда.

In some courts, the judge will fill out this order. In other courts, you will be expected to fill out the order. Please check with the court clerk. 

В одних судах этот приказ заполняет судья. В других судах приказ заполняете вы. Пожалуйста, узнайте у секретаря суда. 
If you are expected to fill out the form, follow the instructions below. 
Если вы должны заполнить эту форму, то следуйте приведённым ниже инструкциям.


Print Clearly Using Black or Blue Ink!
Заполняйте печатными буквами, чёрными или синими чернилами!
Page 1, top of the form
Страница 1, верхняя часть формы
· You are the “Petitioner.” 
· Вы являетесь «Заявителем». 
· If you are filing as a law enforcement agency, fill in the name of the police department or sheriff’s office for whom you work. 
· Если вы подаёте заявление от правоохранительного органа, укажите наименование полицейского участка или офиса шерифа, в котором вы работаете. 
· If you are filing for yourself, fill in your name (first, middle initial, last). 
· Если вы подаёте заявление от себя, укажите своё имя, отчество и фамилию. 
· The person against whom you are filing is the “Respondent.” Fill in the respondent's name (first, middle initial, last) and date of birth.
· Лицо, в отношение которого вы подаёте заявление, является «Ответчиком». Заполните (имя, инициал второго имени и фамилию) ответчика и его (её) дату рождения.
Renewal
Продление
· If you are filling out the first Extreme Risk Protection Order, leave the check box blank. 
· Если это ваше первое заявление о выдаче Защитного приказа в связи с чрезвычайным риском, не делайте отметки в этом квадрате. 
· If the court already issued an Extreme Risk Protection Order and you asked the court to renew it, check the box.
· Если суд уже издал Защитный приказ в связи с чрезвычайным риском, и вы просите о его продлении, сделайте отметку в этом квадрате.
Next Hearing Date
Следующая дата слушания

There will be a future hearing date set so the court can check court records or take testimony to ensure the respondent is complying with this order. The judge or court clerk will write in the next hearing date, time, and place on the first page of the order. The hearing will be no later than 3 court days after the court signs the order. You may attend this hearing. If you have factual information that the respondent has or has not complied with the order, you may ask the court to testify or you may file a declaration with the court before the hearing.

Будет назначена дата слушания для того, чтобы суд мог проверить судебные записи или заслушать свидетельские показания для того, чтобы убедиться, соблюдает ли ответчик предписания этого приказа. Судья или секретарь суда впишут дату, время и место следующего слушания на первой странице приказа. Слушание состоится не позднее трёх рабочих дней после подписания этого приказа. Вы можете присутствовать на этом слушании. Если у вас имеется фактическая информация о соблюдении или несоблюдении ответчиком предписаний данного приказа, вы можете просить у суда возможности дать показания или подать в суд письменное заявление до начала слушания.
Respondent’s Identifiers
Данные об ответчике
· Describe the respondent’s physical appearance: sex/gender, race, hair color, height, weight, and eye color.
· Опишите внешность ответчика: пол, расу, цвет волос, рост, вес и цвет глаз.
· List any of respondent’s distinguishing features, such as moles, scars, or tattoos.
· Перечислите особые приметы ответчика, например, родимые пятна, шрамы, татуировки.
Page 2, Respondent (below this heading)
Страница 2, Ответчик (под этим заголовком)

Write in the name of the law enforcement agency to whom the respondent must deliver the concealed pistol license and weapons. It will usually be the police department or sheriff’s office nearest the respondent’s home or where the weapons are located. 

Укажите название правоохранительного органа, в который ответчик должен сдать лицензию на ношение оружия и оружие. Обычно это полицейский участок или офис шерифа, находящиеся вблизи места жительства ответчика или места, где он хранит оружие. 
Page 2, Respondent (table below this heading)
Страница 2, Ответчик (таблица под этим заголовком)

In the table, list any firearms that you know belong to or are in the possession of the respondent. If the respondent has a concealed pistol license, list it too. If you can identify more weapons than will fit in the table, attach a list of those firearms to this order.

В таблице необходимо перечислить всё огнестрельное оружие, принадлежащее ответчику или находящееся в его распоряжении, о котором вы знаете. Если у ответчика также имеется лицензия на скрытое ношение пистолета, укажите и её. Если вы знаете о наличии другого оружия, и оно не помещается в таблице, приложите его список к настоящему приказу на отдельном листе.
Pages 4 and 5, Table with Notice, Reasonable Cause, list of check box items “a” through “p,” and Evaluation
Страницы 4 и 5, таблица с примечанием, достаточные основания, перечень пунктов с чекбоксами от «а» до «р» и экспертиза.
1.
Notice: check the box to show how the respondent received notice of the hearing.
1.
Уведомление: Отметьте квадрат способа уведомления ответчика о слушании.
2.
Reasonable Cause: there is a list of the types of evidence that the court might find are reasons to believe that, in the near future, the respondent poses a significant danger of causing personal injury to himself, herself, or to others.
2.
Достаточные основания: перечень различных видов доказательств, которые могут дать суду основание для вывода о том, что в ближайшее время ответчик будет серьёзной угрозой для себя самого или окружающих.
Check all the boxes that you believe apply. After the hearing, the judicial officer may check different boxes depending on the evidence at the hearing.
Отметьте все квадраты, описывающие вашу ситуацию. После слушания, судебный секретарь может сделать отметки в других квадратах в зависимости от новых обстоятельств,
3.
Evaluation: the judge will complete this section after the hearing.
3.
Экспертиза: этот раздел будет заполнен судьёй по окончании слушания.
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Страница 6
Respondent check box
Чекбокс ответчика

If the court finds a mental health evaluation or a chemical dependency evaluation is appropriate, the court will fill in this section.

Если суд решит, что ответчик должен быть направлен на экспертизу в связи с психическими отклонениями или зависимостью от алкоголя/наркотиков, этот раздел будет заполнен секретарем суда.
Federal and Washington State Computer-Based System Data Entry
Ввод данных в компьютерную базу данных США и штата Вашингтон

If granted by the court, the order will be entered into a state-wide and federal database used by law enforcement so any officer knows of it. Name the agency which has jurisdiction where respondent resides:

Если приказ утверждается судом, он заносится в базу данных правоохранительных органов всего штата и федеральную базу данных, чтобы любой полицейский знал о нём. Впишите название правоохранительного органа, в юрисдикции которого находится место проживания ответчика:
· If respondent’s address is within city limits, name the city police. 
· если адрес ответчика находится в пределах городской черты, укажите городское полицейское отделение. 
· If respondent’s address is outside of city limits, name the county sheriff. 
· если адрес ответчика находится за пределами городской черты, укажите шерифа округа. 
Service of Court Documents
Вручение судебных документов

The respondent must know about this order and that the court has ordered him or her to surrender all firearms and any concealed pistol license and has prohibited him or her from obtaining or possessing them for one year. The respondent must also know when, where, and why the next hearing will be held.

Ответчик должен знать об этом приказе и о том, что суд приказал ему/ей сдать всё огнестрельное оружие и все лицензии на право скрытого ношения пистолета и запретил покупать их или иметь во владении в течение одного года. Ответчик также должен знать, когда, где и по какой причине состоится следующее слушание.

Copies of this order must be served on the respondent. Service must be by personal delivery unless the court orders service by publication or mail. You cannot deliver the copies to the respondent yourself. Service may be by:

Экземпляры этого приказа должны быть вручены ответчику. Вручение должно производиться персонально, если иной способ - через публикацию или по почте - не был указан в решении суда. Вы не имеете права доставки этих экземпляров ответчику. Вручение документов может быть выполнено:
· A law enforcement officer, at no charge;
· сотрудником правоохранительных органов, бесплатно;
· A professional process server that you hire; or
· профессиональным курьером судебных документов, нанятым вами; или
· A person 18 or over who is not a party to this action.
· лицом старше 18 лет, которое не является стороной в этом деле.

If law enforcement serves the order, identify the police or sheriff’s department where the respondent lives. The copies will be forwarded to that agency to serve on the respondent.

Если вы хотите, чтобы приказ был вручён сотрудниками правоохранительных органов, вы должны указать отделение полиции или шерифа, соответствующее месту жительства ответчика. Документы будут направлены в этот орган для вручения ответчику.
· If the respondent’s service address is within city limits, name the city police.
· Если адрес для вручения документов ответчику находится в пределах городской черты, укажите городское полицейское отделение.
· If the respondent’s service address is outside of city limits, name the county sheriff.
· Если адрес для вручения документов ответчику находится за пределами городской черты, укажите шерифа округа.

You will need to provide an address where the respondent can be located for service. You will also need to provide a physical description of the respondent. To provide this information, complete the Law Enforcement Information – Extreme Risk Protection Order (LEIS), form XR 105.

Вы обязаны предоставить адрес, по которому ответчик может быть найден для вручения данного приказа. Вам также необходимо предоставить описание внешности ответчика. Эти данные вы можете указать, заполнив Временный Защитный приказ в связи с чрезвычайным риском (LEIS), форма XR 105.
Sign the Form
Подпишите форму

The judge will fill in the date and time when the order is granted and sign his or her name.

Судья укажет дату и время выдачи приказа и подпишет его своим именем и фамилией.

Sign the bottom of the form where it says “Signature of Petitioner/Attorney,” and print your name to the right of your signature.

Подпишите эту форму внизу там, где сказано «Подпись заявителя/адвоката», и укажите печатными буквами своё имя и фамилию справа от своей подписи.
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